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Technické zmeny su vyhradené Uchovejte tento navod

Technické zmény vyhrazeny Navod uchovajte
Zmiany techniczne zastrzezono Instrukcje prosze przechowywac
Technological adjustments reserved Please keep these instructions
Technische Anderungen vorbehalten Anleitung bitte aufbewahren
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene Molimo sacuvajte priru¢nik
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PL Szanowny Kiliencie,

Koniecznie prosze przeczyta¢ instrukcje przed przystapieniem do montazu!

Dzigkujemy za zakup naszego produktu. Mamy nadzieje, ze beda Panstwo z niego zadowoleni. Wstep: Zakupiony produkt przeznaczony jest do uzytku prywatnego, jako wiata na auto.
Wiasciwosci drewna: Produkt jest zbudowany z materiatu pochodzenia naturalnego. Pod wptywem dziatajacych warunkow atmosferycznych i sposobu ekspozycji w okresie zimowym moze
nieznacznie pgeznie¢ a w okresie letnim kurczy¢ sig. Takie zmiany rozmiaréw sa normalnym zjawiskiem i nie wptywaja na solidnosé, stabilnos¢ oraz funkcjonalno$¢ produktu. Elementy
nalezy rozpakowa¢ na 48 godzin przed montazem przechowujac w zadaszonym miejscu tak, by drewno moglo dostosowac si¢ do wilgotnosci powietrza. Przechowywanie/ konserwacja/
montaz: Przed montazem produktu pamigtaj, by przechowywac palet¢ w miejscu zabezpieczonym przed wptywem warunkow atmosferycznych. Je§li produkt nie jest zaimpregnowany w
autoklawie, oznacza to, ze nie zostal poddany zadnej impregnacji ochronnej. Konieczne jest zatem zaimpregnowanie elementdw carportu przy uzyciu preparatu owadobdjczego,
grzybobdjczego i zabezpieczajacego przed wilgocia. Pierwsza warstwe od strony wewnetrznej/zewnetrznej nalezy nalozy¢ przed montazem, po czym pozostawi¢ elementy do wyschnigcia
przez 72 godziny w suchym miejscu, z dala od stofica utozone na plasko. Przed przykrgceniem $rub do elementu carportu nalezy nawierci¢ otwory. Fundamenty: Carport: Nalezy wyrownac
teren, na ktorym montowany ma by¢ carport. Plaska powierzchnia ulatwi realizacj¢ dalszych etapdéw pracy. Stupy nalezy zakotwiczy¢ w ziemi (za pomoca wspornikow w ksztalcie H) i
zabetonowa¢ w momencie, gdy konstrukcja jest idealnie prosta. Radzi si¢ wykonanie fundamentéw o glebokosci okoto 50 cm. Nie zaleca si¢ montazu carportu w miejscu zbyt narazonym na
wiatr. Uzytkowanie: Podczas duzych opadow $niegu nalezy regularnie usuwaé $nieg z dachu szopy, jesli warstwa przekroczy 20 cm grubosci. Warunki gwarancji: Gwarancja jest wazna od
dnia zakupu. Do wszelkich roszczen gwarancyjnych nalezy dotaczy¢ dowod daty zakupu. Nasze produkty objete sa dwuletnia gwarancja w zakresie wad produkcyjnych. Dopuszczalne sa
niektore cechy szczegélne, takie jak np.: stoje w drewnie, odbarwienia, proste szczeliny, szczeliny powstate podczas suszenia, poniewaz nie wptywaja na jako$¢ produktu, wygigcia drewna,
jesli montaz jest mozliwy, nieprzylegajace sloje, pgcherze zywiczne, wszelkie naturalne zmiany drewna. W przypadku konstrukcji zaktadkowych prosimy pamigtac, ze wszystkie deski maja
zawsze ladniejsza strong, ktora nalezy uktada¢ na zewnatrz domku (strona wewngtrzna moze mie¢ niewielkie wady wynikajace z heblowania, korg, pgknigcia itd.). Gwarancja obejmuje
wszystkie wady produkcyjne lub materialowe i ogranicza si¢ do naprawy lub wymiany wadliwego elementu. Ewentualne koszty montazu, demontazu i impregnacji nie sa pokrywane.
Gwarancja w zadnym wypadku nie obejmuje roszczen lub odszkodowania. W przypadku dostaw do miejsca zamieszkania reklamacje dotyczace stanu dostarczonych towarow sa przyjmowane
wylacznie w formie listu poleconego wystanego w ciaggu 48 godzin od momentu ich dostarczenia do danego przewozZnika (dane przewoznika znajduja si¢ w licie przewozowym). Sprzedawca
nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody zwiazane z przechowywaniem lub transportem zrealizowanym przez dystrybutora. Sprzedawca nie jest zobowiazany do odbioru nowego produktu,
ktory zostanie zwrocony z przyczyn nie wehodzacych w zakres jego odpowiedzialnoéci. Jesli w drodze wyjatku odbior zostanie zatwierdzony, kosztami ewentualnej naprawy lub transportu
moze zosta¢ obciazony klient. Nigdy nie odbierany jest zmontowany sprzet. W odniesieniu do produktow drewnianych przypomina sig, ze drewno jest zywym materialem, ktory moze
naturalnie ulega¢ niewielkim znieksztalceniom. Roszczenia zwiazane ze znieksztalconymi elementami musza zawiera¢ zdjecia elementow. Wykluczenia gwarancji: niewlasciwe uzycie
produktu, uzycie produktu do celow komercyjnych, uzycie niezgodne z

przeznaczeniem, zmiana catosci lub czgsci produktu lub jego elementu, uzycie nieoryginalnych czgsci zamiennych, uzycie produktu w warunkach niezgodnych z przeznaczeniem. Gwarancja
nie obejmuje usterek zwiazanych z przechowywaniem, montazem i niewystarczajaca impregnacja ochronna. Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku trudnych warunkow pogodowych
(wiatr >100km/h i $nieg > 20 cm). Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku usterek spowodowanych niewystarczajacym wypoziomowaniem podtoza.

D Sehr geehrte Kunde,

Hinweis! Lesen Sie bitte diese Anleitung vor Beginn der Montagearbeiten aufmerksam durch.

Wir bedanken uns dafiir, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben, und hoffen, dass Sie damit zufrieden sind.

Einleitung: Das gekaufte Produkt ist fiir den privaten Gebrauch zur Aufbewahrung von Materialien, Werkzeugen und Gartenausriistung bestimmt.

Holzeigenschaften: Das eingesetzte Material ist natiirlicher Herkunft. Es weist je nach den Wetterverhéltnissen und der Art der Zurschaustellung unterschiedliche Merkmale auf. Im Winter
kann es unwesentlich quellen und im Sommer schwinden. Derartige MaBverdnderungen sind eine natiirliche Erscheinung und beeintrdchtigen in keinerlei Hinsicht die Zuverléssigkeit,
Stabilitdt und Funktionalitdt des Produktes. Packen Sie am besten die einzelnen Teile ca. 48 Stunden vor der Montage aus und lagern Sie diese an einer iiberdachten Stelle, damit sich das Holz
an die Luftfeuchtigkeit vor Ort anpassen kann. Aufbewahrung/Wartung/Montage: Vor der Montage des Produktes achten Sie darauf, dass die Sendung an einem Ort aufbewahrt wird, an
dem sie vor dem Einfluss der Wetterfaktoren geschiitzt wird. Wurde das Produkt im Autoklav nicht imprégniert, bedeutet dies, dass es keiner Schutz-Impragnierung unterzogen wurde. Es ist
daher erforderlich, die einzelnen Teile des Gartenschuppens mit einem insektiziden, fungiziden und vor Feuchte schiitzenden Mittel zu impréignieren. Die erste Schicht von der
Innenseite/ AuBenseite ist vor der Montage aufzutragen, anschlieBend iiber 72 Stunden an einem trockenen Ort, vor Sonne geschiitzt und flach gelagert trocknen lassen. Die Offnungen sind zu
bohren, bevor die Teile des Carportes verschraubt werden. Fundamente: Das Carport sollte auf einem ebenen Untergrund aufgebaut werden. Das wird weitere Montageethapen erleichtern.
Pfosten sollten mit H-Ankern einbetoniert werden, wenn die Konstruktion exakt gerade steht. Fiir eine hinreichende Stabilitét sollte das Fundament 50 cm tief sein. Nutzung: Bei starken
Schneefillen sollte der Schnee regelméBig vom Dach entfernt werden, sofern die Starke der Schneeschicht 20 cm tibersteigt. Garantiebedingungen: Die Garantie gilt ab Kaufdatum. Allen
Garantieanspriichen ist der Nachweis iiber das Kaufdatum beizulegen. Fiir unsere Produkte gilt eine zweijéhrige Garantie auf die Produktionsméngel. Zuldssig sind manche besonderen
Merkmale von Holz wie zum Beispiel: Jahresringe, Verfarbungen, gerade Risse, Risse durch Trocknen von Holz, weil diese die Produktqualitét nicht beeintrachtigen, Kriimmungen von Holz,
soweit die Durchfiihrung der Montage mdoglich ist, nicht anliegende Jahresringe, Harzaustritte, alle natiirlichen Holzdnderungen. Bei iiberlappenden Konstruktionen ist es zu beachten, dass alle
Holzbretter immer eine schonere Seite haben, die man auen verlegen sollte (die innere Seite kann unwesentliche Méangel aufweisen, die durch Hobeln entstanden sind, sowie Holzrinde, Risse
usw.). Die Garantie gilt fiir alle Produktions- und Rohstoffméngel und ist auf die Reparatur oder Umtausch des mangelhaften Teils beschriankt. Eventuelle Kosten fiir die Montage, Demontage
und Imprégnierung werden nicht iibernommen. Die Garantie umfasst keineswegs Schadenersatzanspriiche. Bei Lieferungen an den Wohnort werden die Reklamationen, die die gelieferten
Waren betreffen, ausschlieBlich in Form des Einschreibens, das innerhalb von 48 Stunden ab deren Anlieferung beim jeweiligen Frachtfiihrer abgeschickt werden muss (Angaben zum
Frachtfiihrer sind dem Frachtbrief zu entnehmen), angenommen. Wir tragen fiir Schdden, die bei der Lagerung oder bei der Beforderung durch den Héndler entstanden sind, keine Haftung.
Wir sind zur Riicknahme des neuen Produktes nicht verpflichtet, das aus Griinden zuriickgegeben wird, die iiber unsere Zustindigkeit hinausgehen. Sollte die Riicknahme ausnahmsweise
genehmigt werden, konnen die Kosten fiir eine eventuelle Reparatur oder Beforderung dem Kunden in Rechnung gestellt werden. Das bereits montierte Produkt wird nicht zuriickgenommen.
In Bezug auf die Holzprodukte wird darauf hingewiesen, dass das Holz lebendiges Material ist, das sich auf eine natiirliche Art und Weise verformen kann. Den mit den verformten Elementen
verbundenen Anspriichen muss das Bildmaterial beigelegt werden. Haftungsausschliisse: Nicht ordnungsgemifie Verwendung des Produktes, Verwendung des Produktes zu kommerziellen
Zwecken, bestimmungswidrige Verwendung, Anderung des Produktes oder dessen Teils im Ganzen oder teilweise, Einsatz von Nicht-Originalersatzteilen, Verwendung des Produktes unter
bestimmungswidrigen Bedingungen. Die Garantie gilt nicht fiir Mingel, die mit der Lagerung, Montage und unzureichender Imprégnierung verbunden sind. Die Garantie gilt nicht fiir schwere
Wetterverhdltnisse (Wind > 100km/h und Schnee > 20 cm). Die Garantie gilt nicht fiir Méngel, die durch unzureichende Nivellierung des Bodens entstanden sind.

ENG Dear Customer,

Important! Please read this manual carefully before assembly.

Thank you for buying our product, we hope that you will enjoy it.

Introduction: This product is intended for private use to store materials, tools and gardening equipment.Wood properties: The product is made of natural wood. Its properties may vary
depending on weather conditions and exposure method. During winter season, it may slightly expand and shrink during summer season. Such variations in dimensions are normal and do not
affect the solidity, stability or functionality of the product. It is best to unwrap the elements 48 hours before assembly and store them in a roofed area so that the wood can adapt to the air
humidity. Storage/maintenance/installation: Before assembling the carport, remember to store the package in a place protected against weather conditions. If the product has not been
impregnated in an autoclave, it means that it has not been impregnated at all. Therefore, it is necessary to impregnate the parts of the shed using an insecticide, fungicide and a moisture
protection agent. Apply the first layer on the inside/outside before assembly and leave until dry for 72 hours in a dry place, away from sun, in a horizontal position. Before screwing screws to
the carport parts, drill holes in them. Foundations: Carport: It should be the area where the carport is to be installed. The flat surface will facilitate the implementation of further stages of
work. The posts should be anchored in the ground (using H-shaped brackets) and be cemented when the construction is perfectly straight. It is advisable to make foundations with a depth of
about 50 cm. Use: During heavy snow, remove snow from the carport roof regularly if the snow layer is over 20 cm thick. Warranty terms: The warranty is valid from the purchase date. Any
warranty claims must be accompanied by the proof of purchase. Our products are covered with a two-year warranty for manufacturing defects. Some peculiar features, such as: growth rings,
discoloring, straight gaps or gaps formed during drying are acceptable as they do not affect the quality of the product, wood bending, if the assembly is possible, non-adjacent rings, resin
pockets and any natural wood qualities. In the case of overlapping structure, please remember that all boards always have one better looking side, which should face the outside of the shed (the
other side can have slight defects due to planing, bark, cracking etc.). The warranty covers all defects in workmanship or material and is limited to repair or replacement of the defective part.
Any possible costs of assembly, disassembly and impregnation are not covered. The warranty explicitly does not cover any claims or compensation. In the case of supply at an address of
residence, any complaints concerning the condition of the goods supplied are accepted only in the form of a prepaid registered letter sent within 48 hours from the moment of supply of the
product to a given carrier (details of the carrier are given in the shipping document). We assume no liability for any damage resulting from storage or transport on the distributor’s part. We are
not obliged to accept any new products returned for reasons outside the scope of our liability. If, as an exception, such products are accepted, the client may be charged with any possible costs
of repair or transport. We never accept already assembled products. As far as wooden products are concerned, please remember that timber is a living material that may naturally deform. Any
claims regarding deformed elements must be accompanied by photographs of such elements. Exclusion of warranty: misuse of the product, use of the product for commercial purpose, use of
the product contrary to its intended purpose, replacement of the whole or part of the product or its element, use of non-original replacement parts, use of the product in conditions contrary to its
intended purpose. The warranty does not cover any defects related to the storage, assembly or insufficient impregnation. The warranty does not apply in the case of harsh weather conditions
(wind > 100km/h and snow > 20 cm). The warranty is excluded in the case of defects caused by improper leveling of the surface.



CZ Pozor! Preltéte si tento navod pied montazi

Dékujeme vam za zakoupeni nageho vyrobku. Doufame, Ze budete s nim spokojeni.

Uvod: Zakoupeny vyrobek je uréen pro soukromé pouziti, uchovavani materialdi, nafadi a zahradnického vybaveni. Pred zahajenim montaZe si pripravte nezbytna nafadi a zkontrolujte, zda
je vyrobek kompletni. Vlastnosti dieva: Vyrobek je vyroben z ptirodnich materialt. Pod vlivem povétrnostnich podminek a zptisobu expozice miize v zim¢é mirné bobtnat a v 1ét¢ se
smritovat. Zmény rozméril jsou piirozeny jev a neovliviiuji spolehlivost, stabilitu a funkénost vyrobku. Prvky rozbalte 48 hodin pfed montazi a uchovavejte je na zastfeSeném misté, aby
dievo se mohlo pfizpusobit vlhkosti vzduchu. Uchovavani/idrzba/montaZ: Pfed montazi garaz si pamatujte, abyste paletu uchovavali na misté zabezpeceném proti vliviim povétrnostnich
podminek. Nebyl-li vyrobek impregnovan v autoklavu, to znamena, Ze nebyla provedena zadna ochranna impregnace vyrobku. Je tedy nutno impregnovat prvky domku pomoci pfipravku na
hubeni hmyzu, fungicidu a pfipravku proti vlhkosti. Prvni vrstvu z vnitini/vngjsi strany aplikujte pfed montazi, nechejte ji vyschnout na plocho v suchu po dobu 72 hodin v misté
nevystaveném slune¢nimu zafeni. Pfed dotazenim $roubl do prvkti domku vyvrtejte otvory. Zaklad: PristfeSek pro auto: Je ticba vyrovnat plochu, na které ma byt montovany pristresek
pro auto. Plochy povrch umozni provadéni dalSich fazi prace. Sloupy musi byt ukotvena v zemi pomoci podpér ve tvaru H, a lze je zabetonovat, kdy je konstrukce zcela rovna. Je vhodné
délat zaklady do hloubky asi 50 cm. PouZivani: Béhem velkych snéhovych srazek pravidelné odstratiujte snih ze stiechy ktlny, piekro¢i-1i jeho tloustka 20 cm. Zaruéni podminky: Zaruka
plati ode dne zakoupeni. K veskerym narokiim ze zaruky pfipojte doklad potvrzujici datum nakupu. Na nase vyrobky se vztahuje dvouleta zaruka na vyrobni zavady. Pfipustné jsou nekteré
zvlastni vlastnosti jako napf.: letokruhy, odbarveni, jednoduché praskliny, praskliny vzniklé suSenim, protoZe neovliviiuji kvalitu vyrobku, ohnuti dieva, je-li montdz mozna, oddélené
letokruhy, pryskyfi¢né bubliny, veskeré pfirodni zmény dfeva, tj. suky. V piipadé zakladnich konstrukei si pamatujte, ze vSechny desky maji svou hez¢i stranu, kterou je tfeba umistit na
vnéjsi strané¢ domku (vnitni strana mize mit mensi vady v disledku hoblovani, kiru, praskliny atd.). Zaruka se vztahuje na veskeré vyrobni a materialové vady a je omezena pouze na
opravu nebo vyménu vadného prvku. Ptipadné néklady na montaz, demontdz a impregnaci nebudou nahrazeny. Zaruka se v Zadném ptipadé nevztahuje na naroky nebo nahradu $kody. V
pripadé dodavek do mista bydlisté se reklamace tykajici stavu dodaného zbozi ptijimaji pouze doporuéenym dopisem odeslanym béhem 48 hodin od okamziku dodani zbozi piepravcem
(tdaje prepravce najdete na dodacim listu). Prodejce nenese odpovédnost za $kody souvisejici s uchovavanim nebo piepravou realizovanou distributorem. Prodejce neni povinen pievzit
novy vyrobek, ktery bude vracen z ditvodu, ktery je mimo jeho odpovédnost. Bude-li pfevzeti vyjimecné potvrzeno, naklady na ptipadnou opravu nebo piepravu mize byt zatizen zakaznik.
Smontované zafizeni nelze nikdy prevzit. Jelikoz se jedna o dfevéné vyrobky, dovolujeme si pfipomenout, Ze dievo je zivy material, ktery miZe pfirozené deformovat. Naroky na deformace
prvkt museji obsahovat snimky téchto prvki. Vylou€eni zaruky: nespravné pouziti vyrobku, pouziti vyrobku pro komer¢ni Gcely, pouziti v rozporu s uréenim, zména celého vyrobku, jeho
Casti nebo prvki, pouziti neoriginalnich nahradnich dild, pouziti vyrobku v odlinych podminkéach, nez pro které je uren. Zaruka se nevztahuje na zavady souvisejici s uchovavanim,
montazi a nedostacujici ochrannou impregnaci. Zaruka se nevztahuje na pouziti za nepfiznivych meteorologickych podminek (vitr > 100km/h a snih > 20 c¢m). Zaruka se nevztahuje na
zavady vzniklé z divodu nedostacujiciho vyrovnani pady.

SK Pozor! Pred montaZou si prosim pozorne precditajte

fr)akujeme Vam za zaktpenie nasho vyrobku. Verime, Ze budete s nim spokojni.

Uvod: Zakiipeny vyrobok je uréeny na sukromné pouzitie, uchovavanie materialov, naradia a zéhradnickeho vybavenia. Pred za¢atim montaze si pripravte potrebné naradie a skontrolujte, ¢i je
vyrobok kompletny. Vlastnosti dreva: Vyrobok je vyrobeny z prirodnych materialov. Pod vplyvom poveternostnych podmienok a sposobu expozicie moze mierne v zime napuciavat’ a v lete
sa zmr$tovat. Zmeny rozmerov su prirodzeny jav a neovplyviiuju spolahlivost, stabilitu a funkénost’ vyrobku. Prvky rozbal'te 48 hodin pred montazou a uchovavajte ich na zastreSenom
mieste, aby drevo sa mohlo prispdsobit’ vlhkosti vzduchu. Uchovavanie/iidrZzba/montaZ: Pred montazou pristreSok na auto si pamitajte, aby ste paletu uchovavali na mieste zabezpe¢enom
proti vplyvom poveternostnych podmienok. Ak nebol vyrobok impregnovany v autoklave, to znamena, ze nebola vykonana ziadna ochranna impregnacia vyrobku. Je teda nutné impregnovat’
prvky doméeka pomocou pripravku na ni¢enie hmyzu, fungicidu a pripravku proti vlhkosti. Prva vrstvu z vnatornej/vonkajsej strany aplikujte pred montazou, nechajte ju vyschnit’ na suchom
mieste ulozent naplocho, a to po dobu 72 hodin na mieste nevystavenému slne¢nému Zziareniu. Pred dotiahnutim skrutiek do prvkov domceka vyvitajte otvory. Zaklad: pristreSok na auto:
Terén, na ktorom mé byt montovany pristreSok, je potrebné vyrovnat. Rovny povrch ulahéi realiziciu d’aliich pracovnych faz. Stipy treba zakotvit' v zemi (pomocou podpery v tvare pismena
H) a zabetonovat' v momente, ked’ je konstrukcia idealne rovna. Odporica sa pripravit zéklady s hibkou priblizne 50 cm. PouZitie: Potas velkych snehovych zrazok pravidelne odstrafiujte
sneh zo strechy kolne, ak vrstva snehu prekro¢i hrabku 20 cm. Zaruéné podmienky: Zaruka plati odo dia zaktpenia vyrobku. Ku vSetkym narokom v ramci zaruky pripojte doklad
potvrdzujuci datum ndkupu. Na nase vyrobky sa vztahuje dvojrocné zaruka na vyrobné chyby. Pripustné st niektoré zvlastne vlastnosti ako napr.: letokruhy, odfarbenie, jednoduché praskliny,
praskliny vzniknuté susenim, pretoze neovplyviuji kvalitu vyrobku, ohnutie dreva (ak je mozna montaz), oddelené letokruhy, zivicové bubliny, vetky prirodné zmeny dreva, t. j. hrée. Pokial’
ide o zékladné konStrukcie si pamitajte, ze vSetky dosky maju svoju krajSiu stranu, ktort treba umiestnit’ na vonkajsej strane domceka (vnitornd strana médze mat’ menSie nedostatky v
dosledku hoblovania, koru, praskliny atd’.). Zaruka sa vztahuje na vSetky vyrobné a materialové chyby a je obmedzena len na opravu alebo vymenu chybného prvku. Pripadné naklady na
montdz, demontdz a impregnaciu nebudu nahradené. Zaruka sa v ziadnom pripade nevztahuje na naroky alebo nahradu $kody. V pripade dodavok do miesta bydliska reklamacie tykajuce sa
stavu dodaného tovaru sa prijimaju iba doporu¢enym listom odoslanym v priebehu 48 hodin od okamihu dodania tovaru prepravcom (udaje prepravcu najdete na dodacom liste). Predajca
nenesie zodpovednost’ za §kody stvisiace s uchovavanim alebo prepravou realizovanu distribitorom. Predajca nie je povinny prevziat’ novy vyrobok, ktory bude vrateny z dévodu, ktory sa
nevzt'ahuje na rozsah jeho zodpovednosti. Ak bude prevzatie vynimo¢ne potvrdené, ndkladmi na pripadnti opravu alebo prepravu moze byt’ zatazeny zékaznik. Zmontované zariadenie sa neda
v ziadnom pripade prevziat'. Ked’ze ide o drevené vyrobky, dovol'ujeme si pripomenut, Ze drevo je zivy material, ktory sa moze prirodzene deformovat’. Naroky na deformacie prvkov musia
obsahovat’ snimky tychto prvkov. Vylu€enie zaruky: nespravne pouzitie vyrobku, pouzitie vyrobku na komeréné ucely, pouZitie v rozpore s urenim, zmena celého vyrobku, jeho casti alebo
prvkov, pouzitie neoriginalnych nahradnych dielov, pouzitie vyrobku v inych podmienkach, nez pre ktoré bol uréeny. Zaruka sa nevztahuje na chyby suvisiace s uchovavanim, montazou a
nedostacujucou ochrannou impregnaciou. Zaruka sa nevztahuje na pouzitie za nepriaznivych meteorologickych podmienok (vietor >100 km/h a sneh >20 cm). Zaruka sa nevztahuje na chyby
vzniknuté z dovodu nedostato¢ného vyrovnania pody.



HR Paznja! Proditajte priru¢nik prije nego nastavite s instalacijom.

Zahvaljujemo $to ste kupili na$ proizvod. Nadamo se da ¢ete uZivati.

Opis: Kupljeni proizvod namijenjen je za privatnu upotrebu, za skladistenje materijala,

automobil. Svojstva drva: Proizvod je izraden od prirodnog materijala. Pod utjecajem vremenskih uvjeta i na¢ina izlaganja zimi, proizvod moZe lagano nabubriti, a ljeti se skupiti. Takve
promjene veli¢ine su normalne i ne utje¢u na robusnost, stabilnost i funkcionalnost proizvoda. Elemente treba raspakirati 48 sati prije montaze, uskladistiti u natkrivenom prostoru, kako bi se
drvo prilagodilo vlaznosti zraka. SkladiStenje/odrZavanje/montaZa: Prije sastavljanja proizvod, ne zaboravite uskladistiti paletu na mjesto zasti¢eno od vremenskih prilika. Ako proizvod nije
autoklaviran, to zna¢i da nije podvrgnut nikakvoj zastitnoj impregnaciji. U tom sludaju potrebno je elemente proizvod impregnirati insekticidnim, fungicidnim i preparatom protiv vlage. Prvi
unutarnji/vanjski sloj treba nanijeti prije postavljanja i ostaviti da se susi 72 sata na suhom mjestu, izvan sunca, ravno polozeno. Prije uvrtanja vijaka na element Carport, izbusite rupe. Takoder
je vazno osigurati slobodno kretanje ploca, jer se carport skuplja u susnoj sezoni, a nabubri u ki$noj sezoni.

Temelji: CARPORT: Poravnajte tlo na kojem ¢e se postaviti CARPORT. Ravna povrsina ¢e olaksati provedbu daljnjih faza rada. Stupove treba usidriti u tlo (pomocu nosaca u obliku slova
H) i zabetonirati kada je konstrukcija savr§eno ravna. Preporuca se napraviti temelje dubine oko 50 cm. Ne preporucuje se postavljanje CARPORT na mjesto previse izloZeno vjetru. Upotreba:
Tijekom obilnih snjeznih padalina redovito uklanjajte snijeg s krova ako je snjezni sloj deblji od 20 cm.

Uvjeti jamstva: Jamstvo vrijedi od datuma kupnje. Uz sve jamstvene zahtjeve potrebno je priloziti dokaz o kupnji s datumom kupnje. Nasi proizvodi pokriveni su dvogodi$njim jamstvom
protiv gresaka u proizvodnji. Dopustene su neke posebne znacajke, kao $to su: zrnatost drva, promjena boje, jednostavni razmaci, razmaci nastali tijekom suSenja - jer ne utjeu na kvalitetu
proizvoda; drvo se savija /ako je montaza moguc¢a/ neadhezivna vlakna, mjehuri¢i smole, bilo kakve prirodne promjene na drvu. Kod konstrukcija koje se preklapaju imajte na umu da sve
daske uvijek imaju ljepSu stranu, koju treba poloZiti s vanjske strane kuce (unutarnja strana moZe imati manja oste¢enja od blanje, kore, pukotina i sl.). Jamstvo pokriva sve nedostatke u
proizvodnji ili materijalu i ograni¢eno je na popravak ili zamjenu neispravnog artikla. Eventualni tro§kovi montaze, demontaze i impregnacije nisu pokriveni. Jamstvo ne pokriva zahtjeve ili
Stete ni pod kojim okolnostima. U slu¢aju dostave do mjesta stanovanja, reklamacije na stanje isporucene robe prihvacaju se samo u obliku preporu¢enog pisma poslanog u roku od 48 sati od
trenutka dostave odredenom prijevozniku (podaci o prijevozniku navedeni su u putni list). Prodavatelj ne snosi odgovornost za stete nastale skladiStenjem ili transportom od strane distributera.
Prodavatelj nije duzan prihvatiti novi proizvod koji ¢e biti vracen iz razloga koji nisu u okviru njegove odgovornosti. Medutim, ako je, iznimno, preuzimanje odobreno, svaki popravak ili
troskovi prijevoza mogu se naplatiti kupcu. Montirana oprema se nikada ne preuzima. Sto se ti¢e drvenih proizvoda, podsje¢amo da je drvo Zivi materijal koji se prirodno moze lagano
deformirati. Zahtjevi za iskrivljene artikle moraju sadrzavati fotografije predmeta. Izuzeci iz jamstva: zlouporaba proizvoda, uporaba proizvoda u komercijalne svrhe, nenamjenska uporaba,
izmjena cijelog ili dijela proizvoda ili njegove komponente, uporaba neoriginalnih rezervnih dijelova, uporaba proizvoda u uvjetima koji nisu namijenjeni . Jamstvo ne pokriva nedostatke
povezane sa skladiStenjem, montazom i nedovoljnom zastitnom impregnacijom. Jamstvo ne vrijedi za teSke vremenske uvjete (vjetar > 100 km/h i snijeg > 20 cm). Jamstvo se ne odnosi na
kvarove uzrokovane nedovoljnom izravnavanjem podloge.

SRB Iaxmwa! Mo1MMO NPOYUTAjTE YIYTCTBO NPe HEro IITO HACTABUTE €A HHCTAJIALNjOM.

XBajia BaM LITO CcTe KYNWIKM Haw pousBox. Hagamo ce na here y:xusaTu.

'VBoa: KymnubeHn npou3sBo/i je Ha3BaH 3a PUBaTHY 1oapedy, 3a ckiaaumremhe ayro. CBojcra apBera: [IpoM3BO je HalpaBibeH oJ1 HpupoHor Marepujaia. [loa yTuuajeM Bpe MEHCKHX YCIIoBa
" HavyWHa M3Jjlaramkma y 3WUMCKOM II€EpHUOAY, IPOU3BOA MOXKE Garo H36y6pI/ITI/I, a JICTH CE€ CKYIUTH. Takse IIPOMEHE BEIUYHUHE Cy HOpPMAJIHE M HE yTHYY Ha pOGyCHOCT, CTabMIHOCT U
¢ynkumonanHoct mnpousBona. Enemenre tpeGa pacmakoBatu 48 caTu mpe yrpaame, 4YyBaTHM Ha IIOKPMBEHOM MECTY, Kako OM ce ApPBO NPHIArOAWIIO BIIAXKHOCTH Basjyxa.
CKJ'la}]l/l[l.lTel-be/O}lp)KaBal-be/MOHTa)KaZ Hpe cacTaBJbamka IIPOU3BOJ, HE 3360paBI/ITC Ja CKIQIUIITATE MAJIETy Ha MECTy samTuhieHoM 01 BPEMEHCKHUX ITpUJIMKA. Ako IIpOU3BOJ HI/IjC
ayTOKJIABHPAH, TO 3HA4H [a HUje NPOLIA0 HUKAKBY 3AlITHTHY HMIIPErHalHjy. Y OBOM cilydajy, IOTPEOHO je MMIIPErHHPATH €leMEHTEe MPOM3BOJ HMHCEKTHLHMIHUM, QYHTHIHUIHUM H
npenapaTtoM NpoTHB Biare. [IpBU yHYTPAIIH/CIIOJBHU CJ10j TpeOa HAHETH MPe Yrpajkbe U OCTABHTH Ja Ce CyIIH 72 caTa Ha CyBOM MecTy, 3aIliTHheHOM oX CyHIa, moiosxeH. IIpe Hero mro
3aBpTUTE BUjKe Ha exemeHT Carport, u3bymure pyne. Takohe je BaxxHO ocurypaTu ci1o00HO KpeTame Jacaka, jep ce Carport CKynsba y CyIIHOj CE€30HH U HaOyOpH y KHIIHOj CE30HH.

OcnoBe: CARPORT: IlopaBHajre TepeH Ha koju he ce mocraButn CARPORT. PaBna moBpumHa he onmakmaru crnpoBoheme namux (asza paga. CtyOoBe Tpeba aHKepUCaTH y 3eMIbY
(xopucrehn koH30i€e y 00uKy ciaoBa X) 1 OeTOHHpATH Kaja je KOHCTPYKIHja caBplieHo paBHa. [Ipenopy4€buBo je HanpaBuTH Temesbe ayoune oko 50 um. He npenopydyje ce nocraBibame
CARPORT Ha MecTy IpeBHILe H3JI0)KEHOM BeTpy. Yrorpeba: 3a BpeMe BEIMKHX CHEXKHHX I1aJIlaBHHA PEJIOBHO YKIIAaTH CHET ca KPoBa akKo je cioj cHera Behu o 20 M.

YciaoBu rapannmje: ['apaniuja Baxu ol JaHa KynoBuHe. JIoka3 o KyNOBHHH ca IaTyMOM KYIIOBHHE MOpa OUTH JOCTaBJbECH Y3 CBE 3aXTeBE Yy Be3H ca rapanuujom. Hamm npousBoau cy
HOKPHBEHH JBOTOJMIIKOM T'apaHIMjOM Ha MPOU3BOJHE Tpemke. JI03BoJbeHE Cy HEKe MOoceOHe KapaKTepUCTHKE, Kao INTO Cy: 3pPHACTOCT y APBETY, NpOMeHa 0oje, jeTHOCTAaBHE IpasHUHE,
Npa3sHUHE HacTajle TOKOM CYIIeHa — jep He yTH4y Ha KBaJIMTET IPOU3BO/A; CaBHjama JPBETa /aKko je MOHTaxa Moryha/ HenemnybuBo 3pHO, Mexypuhu cMmouie, OMII0 KakBe NPUPOIHE POMEHE y
ZpBeTy. Y cilydajy npekianamba KOHCTPYKLHja, MMajTe Ha yMy Jla CBE JlaCKe yBEK MMajy JICIIIIY CTpaHy, Kojy Tpeda IojaraTi ca crosballibe crpane Kyhe (yHyTpallmba cTpaHa MOXe UMaTh
Mama omTehema yenen GJTEIH)aH)a, KOp€, MyKOTHHa ]’ITZ[.). FapaHqua TIOKpHBa CB€ T'PCIIKE y ITPOU3BOABLH HIIN MaTeijany W OrpaHuY€Ha je Ha TIOTIpaBKy WJIA 3aMCEHY HEHCIIPaBHOT apTHKJIA.
Moryhu TpoIIKOBH MOHTaXe, IEMOHTa)Ke 1 MMIpErHalyje Hucy nokpuseHu. I'apaHiyja He MOKpHUBA MOTPaXKMBaka MIIM LITETE HU O] KOjUM OKOJHOCTHMA. Y Ciy4ajy MCIOpYKa 10 MecTa
CTaHOBaMa, PEKIaMallije y BE3U Ca CTamEM HCIOpydeHe pobe NpHXBaTajy ce caMo y BHIY HPENOpYdYEeHOT IHCMa Koje ce IIajke y PoKy o 48 caTh oi TpeHyTKa HCHopyke oxpeheHom
NPEBO3HHUKY (IIOJAIM O NPEBO3HHUKY CY YKJbYYEHH y IyTHHU JMCT). IIpoaaBal HUje OAroBOpaH 3a IUTETE BE3aHE 3a CKIAMIUTEHE WIN TPAHCIOPT KOjH je u3Bpiino auctpubyrep. [Ipoxasan
HHje y 00aBe3H 1a NPUXBATH HOBH NPOU3BOJ koju he Gutu BpaheH U3 pasnora Koju HUCY y HBEroBoj OArOBOPHOCTH. MehyTuMm, ako je, kao U3y3eTak, Npey3uMarme 0J00peHO, CBH TPOIIKOBH
NONpaBKe WM TPaHCIOpTa Mory Outu Hartahenu kyniy. CacraBibeHa onpema ce Hukajaa He npeysuma. Llro ce tiuue nmpoussona ox aApsera, noacehamo 1a je ApBO KUBU MaTepujail Koju ce
HPUPOIHO MO3KE MaJIo H300IMIHTH. 3aXTEBH 3a HCKPUBJbEHE apTHKIIE MOpajy Aa caapxke doTorpaduje npeamera. Mckibyderma n3 rapannmje: 310ynorpeda pon3Boa, ynorpeda nponssona y
KOMepIMjaJiHe CBpXe, HEeHAMEHCKa ynorpeba, H3MeHa LEeOor WM Jiesa IIPOM3BO/a MIIH HEeroBe KOMIIOHEHTE, ynoTpeda HeOPUrHHAIHUX Pe3epBHUX JIEI0Ba, YIIOTpeda Mpou3BOa y yCIOBUMA
KOjl/l HHUCY HpC/E[Bl/thHl/l . FapaHuuja HE ITOKPHBA HEOCTATKE BE3aHC 3a CKIANUINTCHEC, MOHTAXXy U HEIOBOJbHY 3alITUTHY l/lMl'lpel"HaLlij. TapaHqua HE BaXXH 3a TCIIKE BPEMEHCKE YCJIOBE
(Berap > 100 km/x u cHer > 20 1m). 'apaHuyja ce He OIHOCH HA HEJJOCTATKE Y3POKOBAHE HEJO0BOJbHUM HUBEJIHCABEM HOIOTE.



MO1 - 9,0x9,0x220 2

MO02 | — 9,0x9,0x217 2

MO03 — 9,0x9,0x214 2

MO04 — 4,5x9,0x259,5 4

MO05 N\ 4,5x9,0x50 18

MO06 _— 4,5x9,0x300 7

Mo7 * - 260x108 6

M08 1,9x12,0x300 1

M09 —— 1,9x12,0x262,5 4

Vo1 A 5x100 50
V02 R 5x80 12
V03 S — 4x40 42
Vo™ | Qr—— 4,8x38 112

* PL: nie wchodzi w sktad zestawu
*GB: it is not included in the set
*DE: im Set nicht enthalten

*CZ: neni soucasti sady

*SK: nie su sucastou zostavy

*HR: nisu dio skupa

*SRB: HUCY Aeo cKyna
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